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^ Európai fotóház
magyar ízesítéssel

Megnyílt Párizsban a Fo- így lett az 1706-ban épült rikai Irving Penn-nek, aki- 
tográfia Európai Háza. Ma- Hénault de Cantobre-palota nek kétségtelenül nagy hatá­
ga az épület az igényes és 
merész francia műemlékvé­
delem egyik újabb csodája. 
A történelmi Marais ne­
gyedben, ahol a hódító ró­
maiak építették az első utat 
a mocsáron át, majd ahol a 
középkortól kezdve királyi 
és főúri paloták emelked­
tek, hogy 1789 után a pusz­
tulásba és a feledésbe 
süllyedjenek. Az utóbbi 20- 
30 évben fokról fokra ébre­
dezik ez a tündérszép Csip- 
kerózsika-negyed, palotáit 
a város vette kezelésbe és 
múzeumok, könyvtárak, le­
véltárak kapnak helyet a 
felújított épületekben.

Yves Lion építész vezetésé­
vel elegánsan ódon hangula­
tú és praktikusan modem 
fotográfiai múzeum, kiállí­
tóterem, könyv- és médiatár. 
A forma követi a tartalmat: 
archiválni, megőrizni akar­
nak, és egyben teret engedni 
a fiatalok kísérletezéseinek. 
És bizony, Európai Ház ide, 
Európai Ház oda, teret kell 
engedni, mint szinte minden 
egyébben is, Japánnak és 
Amerikának. Bizonyára 
szükség volt a japán Dai 
Nippon Printing támogatá­
sára, így az utcáról is lehet 
látni Keichi Tahara műveit, 
és külön terme van az ame-

sa volt a francia fiatalabb 
generációra is.

Az 1400 négyzetméteren 
jelenleg Romeo Martinez, 
Maurice Tabard, Pierre és 
Gilles, Helmut Newton fo­
tói láthatók.

Mi is ott vagyunk a kisuj- 
junkkal ebben a furcsa Eu­
rópában: Brassaínak egy 
plakátja és — ámulat! — 
egy szobra kapott helyet 
egy pici zugban. Mindenütt 
kerestem Kertészt, de csak 
az utolsó pillanatban fedez­
tem fel — nem művét, ha­
nem őt magát — Josef Kou- 
delka egyik fotóján...

V. D. (Párizs)

VELENCE n

Karneváli terecskék

Velence, Campo del Ghetto — 1516-tól a régi fémöntödék (gettó del metallo) helyén ala­
kult ki a zsidó közösség városrésze, s innen terjedt el azután a név egész Európában

FOTÓ: ARCHÍV

Mindenekelőtt a terek te­
szik azzá Velencét, ami. A 
terek, amelyeket egyetlen 
nagy tér, a Piazza di San 
Marco kivételével campik- 
nak hívnak, s amelyekből 
— járja a várost akár hajón, 
a canalékon, akár gyalog, a 
szűk callékon keresztül — 
előbb-utóbb kijut az ember, 
megpihenve vagy a zenés­
maskarás karneváli forga­
tagot szemlélve.

Ebben az évben zsúfolásig 
megtelt a farsangoló Velen­
ce, magyarok viszont talán 
kevesebben keltek útra az 
utóbbi évben immár meg­
szokottnál. Akár kárpótlás 
ezért, akár nem, ezekben a 
napokban Budapesten két

kiállítás is alkalmat ad arra, 
hogy megmártózzunk egy 
kicsit abban a légkörben, 
amely a karnevál időszakát 
jellemzi. A budapesti Olasz 
Kultúrintézetben Kovács 
Kati színes felvételei, no 
meg a híres muránói üveg­
műhely, a Venini cég termé­
kei idézik meg a színpom­
pás, vidám napokat. A Mű­
egyetemen látható a párizsi 
Olasz Kultúrintézet által 
összeállított vándorkiállítás. 
Velence — a város és a tar­
tomány — tereit szinte szisz­
tematikusan feldolgozva azt 
mutatja be, hogyan formálta 
az ember saját képére a kör­
nyező teret, hogyan épült új 
élet az ókori romokon, s ho­

gyan lett szép, emberi kör­
nyezetté a huszadik század­
ban az, amit évszázadokkal 
ezelőtt a kereskedelem, a 
társasélet igényei hoztak lét­
re. A lagúnák világa mellett 
Padova, Vicenza, Bergamo 
jellegzetes részletei bukkan­
nak fel, Verona, ahol az aré­
na körül alakult ki a város 
központja, Palmanova, 
amely az ideális városok 
módjára épült a XVI. szá­
zadban. Az emberi alkotó- 
készséget, a művészet erejét 
hirdeti minden részlet, s fö­
löttük a régi szép időkről 
ábrándozik Szent Márk 
szárnyas oroszlánja az osz­
lopokon.
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Magyarországot ^
magyarázza a németeknek

KULTÚRA C stiffírá t/t | 3

Tavaly ősszel pályázat út­
ján került a berlini Magyar 
Ház élére Dalos György 53 
esztendős író, aki Moszkvá­
ban volt egyetemista a hat­
vanas években, a nyolcvanas 
években pedig Nyugat-Ber- 
linbe kapott ösztöndíjat.

— Szinte egyenesen Bécs- 
ből érkezett a Haus Ungarn 
direktori székébe, ahol 
1987-től élt és dolgozott. 
Lát-e közös vonást Buda­
pest, Bécs és Berlin, a három 
„B”-s világváros kultúrája 
között?

— Berlin nagyon nagy vá­
ros, három és fél millió lakó­
val. Hihetetlen a konkuren­
cia a kultúrában. Bár Né­
metországban erős a szociá­
lis háló, de az állami jelenlét 
a kultúra területén meg sem 
közelíti az ausztriait és a 
magyarországit. Bécsben a 
kulturális élet struktúrája 
igen hasonló a miénkhez, 
vagyis komoly szerepe van 
az állami támogatásnak. A 
volt szocialista országokra 
az a jellemző, hogy szeré­
nyek a körülmények és sok a 
mondanivaló. Szerintem 
Magyarországon halmozó­
dott fel a legtöbb, jellegzete­
sen közép-európai tapaszta­
lat, s hazánknak sikerül úgy 
közvetítenie a dolgokat 
Nyugat felé, hogy az „meg is

Dalos György az igazgató és író
érkezik”. Elég a németorszá­
gi irodalmi életre gondolni, 
melyben legalább harminc 
magyar szerző van folyama­
tosan jelen. A sort Szabó

A SZERZŐ FELVÉTELE

Magda nyitotta az ötvenes 
évek végén, de említhetem 
Déry Tibort, Lukács Györ­
gyöt is, majd az újabb alko­
tók közül Konrádot, Mé-

Fesztivál, tizenhatodszor
Pontes Artium — művé­

szetek hírjai térben és idő­
ben. Ez az alcíme az idei Bu­
dapesti Tavaszi Fesztivál­
nak, amely ebben az évben is 
egy hónapon át, március 14- 
től április 14-ig várja a láto­
gatókat. Ez a tizenhatodik, s 
ebben a formájában az utol­
só ilyen rendezvény, jövőre 
ugyanis megújul a program- 
sorozat arculata. Meghívásos 
pályázatot írnak ki a feszti­
vál igazgatói posztjára, s a 
technikai szervezést valószí­
nűleg a nemrég alakult Fesz­
tivál Kht. látja majd el. 
Egyelőre azonban még a szo­
kott módon rendezik meg az 
Európában egyedülálló, or­
szágos művészeti ünnepet, 
ami ez évben a millecentená- 
riumhoz kapcsolódva még 
színesebb és változatosabb. 
A Musica Danubiana a régió 
közös zenetörténeti reperto­
árját, mai zeneszerzőinek 
műveit, a Pro Futuro színhá­
zi pályázat a legsikeresebb 
előadásokat, a Rövidzárlatok

pedig az elektronikus zenei 
repertoárt ismerteti meg az 
érdeklődőkkel. A vendégek 
között olyan .világsztárok 
szerepelnek, mint a Martha 
Graham Dance Company, a 
Clevelandi Szimfonikus Ze­
nekar, Ligeti György, 
Krzysztof Penderecki és 
Kurtág György. Különleges­
nek ígérkezik a kortárs ja­
pán fotókiállítás a Műcsar­
nokban, a díjnyertes magyar 
filmekből rendezett sorozat

az Örökmozgó Filmmúzeum­
ban vagy a Crescendo feszti­
vál, amelyen számos nemzet­
közi verseny győztese, Erika 
Raum, Izaki Masahiro és Bo- 
gányi Gergely lép a koncert­
pódiumra. A vidékiek uta­
zását a MÁV ötvenszázalé­
kos kedvezménye is segíti, 
amelyet a fesztivál műsorai­
ra érkezők vehetnek igénybe, 
ha a rendezvény helyszínén 
lebélyegeztetik a menetje­
gyüket. r  1 1  r\s\H R. Zs.

tűzfolyamnak a cseppjei nem lehetnek egyebek, mint 
a kérdéses dinamittöltények.

— Nagyon jó lesz. Az ára?
— Semmi. Közöttünk minden köztulajdon. Ami az 

enyim, az a tied is, ami a tied, az az enyim. Most én 
adok a szent célra, majd mikor kell a szent célnak, 
akkor rákerül a sor arra, ami a tied.

(No, ha az a szent cél megkaphatja azt, ami az 
enyém: az összes adósságaimat, attól leszek igazán 
nihillé.)

— Hanem egy gyenge skrupulusom van, mondám, 
— nincsenek ezek a holmik hatóságilag összeírva és 
lefoglalva?

— Hát ismerünk mink hatóságot, lefoglalást? Amit 
itt nem találnak, arra megesküszünk, hogy nem volt 
itt. Nekünk semmi közünk se Péter apostolhoz, se Pi­
látushoz. A mi megváltónk Barabbás, akit a nép sza­
badon bocsáttatott, míg a másikat keresztre feszítteté.

— Jól van, kifordított apostol barátom. Tehát a 
Phlegeton cseppjeit elvitethetem, ha akarom.

— Nem, hogyha akarod; hanem ha kötelességed.
— Ezzel a bányában nagyszerű robbantásokat fogok 

elkövetni.
E szóra megölelt, megcsókolt.
— Igen. A „bányában”. Abban a bányában, ahol a 

nép véres verítékéből ássák az aranyat; abban a bányá­
ban, ahol a nép könnyeiből vágják a sót, abban a bá­
nyában, ahol a nép láncaihoz való vasat teremtik elő...

— En a nyerges-újfalusi márványkő-bányát értet­
tem.

— Ej! testvér! — szólt galléromat megfogva. — Mi­
nek e bizalmatlanság? Engem az álnévvel tévútra nem 
vezethetsz. Tudom én az igazi nevedet jól. Láttalak 
elégszer abban a „bányában” Mikor ti odalenn dol­
goztatok, mikor fúrtátok azokat az aknákat a nép szí­
vébe, sokszor ott voltam a karzaton, azt is tudom,

mely helyen ülsz: a jobb oldalon. Helyes. így még job­
ban takar az álarc. Semmi bizodalmám azokhoz a 
mindent kifecsegő szélbalokhoz. Aki a mi hívünk, az 
hallgat és tesz. A te neved (megmondta hogy híndk).

Restelltem a dolgot. Ezt szerettem volna titokban 
tartani.

— Értelek egészen. Monda ő. Ez előtt a vén bolond 
előtt titokban kell maradnod. Ez délelőtt a pénzt sze­
reti, délután a bort, este meg a becsületet. Délelőtt 
kész volna elárulni a szent ügyet pénzért, délután bo­
rért, este becsületért. Előle titkolózni kell. Hanem a 
leánya mindent tudhat.

— Tud is. Neki megmondtam az igazi nevemet és 
állásomat.

— Tehát már ismeritek egymást.
Azt hittem, most mindjárt tőrt ránt elő, s keresztül­

ront rajtam. Ellenkezőleg: megölelt, s az orrát az or­
romhoz értette.

— így már nagyon jól van. Akkor megnyertük, ami 
még hiányzott. Mert vigyázva kell minden lépést ten­
nünk. Körös-körül vagyunk fogva a rendőrség kémei­
vel. Minden mozdulatunkat titkos rendőrügynökök 
kísérik figyelemmel.

(Ahán! Ezért nincs hát arra mifelénk semmi rendőr, 
mert mind a Suttogó utcában van összpontosítva!)

— Ha mi ezt az egész láda robbantó szert innen 
egyenesen a te lakásodra szállítanák; egyszerre meg­
tudnának mindent. Ezt úgy kell áthordani egyes dara- 
bonkint. S az ismét egyenlő baj volna, ha akár te jár­
nál ide gyakrabban, akár én látogatnék el hozzád. A 
kémek mindjárt rosszat gondolnának. Hanem a leány 
mindennap elvihet a kötőkosárkájában egyet-kettőt 
hozzád, s abból senki sem fog semmi rossz gondolatra 
jönni. Te fiatal vagy és gazdag, a leány szép és sze­
gény. Senki sem gyanakodható rá.

(Folytatjuk)

Tiszta kultúrát!
Európa és Amerika újabb 

kereskedelmi háborúra ké­
szül — jegyzi meg a jól in­
formált brüsszeli sajtó. Har­
cukat ezúttal a játékfilmek 
és a tévéműsorok alkotói, 
szerkesztői vívják majd meg.

Az öreg földrész kultúrfe- 
lelősei már évek óta pana­
szolják azt a szembeszökő 
aránytalanságot, amely a té­
véállomások sugározta euró­
pai és amerikai produkciók 
között fennáll. Ez a kultúr­
politikai?) — így hangzik az 
érdekeltek véleménye — rö­
videsen teljesen gúzsba köti 
az európai alkotó művészek 
munkakedvét és amúgy is 
erősen korlátozott lehetősé­
geit.

Az Európa Parlament 
képviselői, megértve az érin­
tett művészek segélykiáltá­
sát, a hét közepén Strass- 
burgban a kérdés felett nyílt 
vitát nyitottak.

A honatyák állásfoglalá­
sát elemezve, Európában a 
művészvilág ünnepnapot 
emleget!

A képviselők 292:195 
arányban (25-en tartózkod­
tak a szavazástól) az eddigi 
kultúrpolitika gyökeres 
megreformálása mellett vok­
soltak. Az új törvényjavas­
lat, amely rövid időn belül 
az unió illetékes miniszter- 
tanácsa és a végrehajtás jo­
gával bíró brüsszeli bizott­
ság elé kerül, nemcsak a fent 
említett (európai—amerikai) 
aránytalanságot kívánja or­
vosolni, hanem a tévében su­
gárzott, nem egy esetben az 
ízléstelenség határát súroló 
kereskedelmi hirdetések, sőt 
a „játékok” keretében eről­
tetett „akármicsodák” idő­

tartamát is korlátozni terve- 
zi. _

Ám, hogy ez az új európai 
kultúrpolitika mikor és ho­
gyan léphet életbe, erre fe­
lelni ma még senki sem tud. 
A technika (a különféle és 
egyre nagyobb teret nyerő 
műholdtovábbítások) az 
ésszerű és szépnek tűnő po­
litikai döntés elé akadályo­
kat gördíthet. Mégis, az eu­
rópai alkotó művészek re­
ménykednek, hiszen a „dön­
tő” első lépést a strassburgi 
parlament honatyái már 
megtették. mécs

szölyt, Esterhdzyt, Nádast, 
Eörsit, Tandorit. Am a ma­
gyar klasszikusok sem isme­
retlenek a német olvasók 
számára: nemrégiben jelen­
tek meg németül Illyés, Rad­
nóti, Kosztolányi művei. A 
zenében, képzőművészetben, 
a filmek világában is renge­
teg az olyan magyar művész, 
aki már ismert az NSZK- 
ban. A Haus Ungarn igazga­
tójaként segíteni akarom 
Magyarország tapasztalat­
hordozó szerepét külföldön.

— Mennyiben jelent kihí­
vást a direktorkodás?

— A hivatalnokságot, a 
berlini Magyar Ház rutin­
ügyeinek intézését még tanu­
lom. Ez abszolút új szerep 
számomra: például korábban 
még sohasem tartottam érte­
kezletet, s olyan megbízásom 
sem volt,- hogy bárkinek a 
munkáját ellenőriznem kel­
lett volna. Ez az érem egyik 
oldala. A másik, hogy a külső 
felekkel való kapcsolattartás 
nem újdonság, s jó hasznát 
veszem régi németországi is­
meretségeimnek. Tizenegy 
munkatársam van. A takaré­
kosság mindig is fontos 
szempont volt a külföldi kul­
turális intézményeknél. A 
Ház 1996-os működésének 
feltételei adottak, ha össze­
húzzuk magunkat, akkor 
nem lóg ki a lábunk a takaró 
alól. Az állami támogatás 
mellett saját bevételeinkből, 
egyes helyiségeink bérbeadá­
sából és szponzori segítséggel 
tartjuk fenn intézményünket 
az Álexanderplatznál.

— Önnek legutóbb tavaly 
jelent meg regénye A kulcs­
figura címmel az Ab Ovo Ki­
adónál. Kultúrdiplomata- 
ként is marad energiája az 
írásra?

— Decemberben megint 
elkezdtem papírra vetni egy 
esszékötetet. Az első három 
fejezet kész, tavaszra kell 
befejeznem. Ez már az ötö­
dik esszégyűjteményem, 
amit németül írok. Új mun­
kám egy orosz—angol sze­
relmi történet, amely Anna 
Ahmatova és Sir Isiah Ber­
lin romantikus kapcsolatát 
idézi fel. Úgy 150-160 olda­
las lesz ez a könyv, plusz a 
dokumentumok. Ä kötet egy 
hamburgi kiadónál jelenik 
meg: mihelyt lesz rá időm, 
lefordítom magyarra.

— Kinevezése óta hány­
szor járt Pesten?

— Szeptember óta kétszer 
voltam otthon. Azelőtt sokat 
utazgattam, ám egy hivatal­
nok üljön csak a fenekén! A 
hobbim amúgy is „Magyar- 
ország magyarázása”a né­
met nyelvterületen.

— Köszönöm a beszélge­
tést! Mr. G. (Berlin)

Megjelent a Fotó 
februári száma

Mindazoknak, akik a fény­
képet szeretik! Akik ezt ma­
gukra találónak érzik, azok 
— legyenek profik vagy 
amatőrök — biztosan érde­
kesnek találják a Fotót.

A hobbiból fotózok segít­
séget kapnak a lapban rend­
szeresen megjelenő suliro­
vatból, híres természetfotó­
sok mutatják be, hogyan ké­
szítették el felvételeiket.

A hivatásosok naprakész 
bemutatót kapnak az állan­
dóan megújuló technikából, 
a Fotógaléria rovatból meg­
ismerhetik a szaktársak 
munkáit. Amatőrök és pro­
fik egyaránt értesülhetnek a 
hazai és külföldi fotópályá­
zatokról és -kiállításokról.

A lap tartalmából:
— Fotógaléria: bemutat­

kozik Halas István

— SINAR Young Imaging: 
egy naptár születése

— Technikai hírek
— Természetfotó: hogyan 

készült?
— Fotósuli: A fényképező­

gép kiválasztása
— Fotóélet: Hírek, pályá­

zatok .
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